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Öz 
Son yüzyıldır Arap ülkelerinde belâgat üzerine birçok çalışma yapılmış ve bu çalışma-
lar içerik ve örnek yönüyle klasik dönemde yazılan belâgat kitaplarına benzemiştir. 
Modern dönemdeki önemli belâgat kitaplarından biri olan Cevâhiru’l-belâğa, Mısırlı bil-
gin ve dilci Ahmed el-Hâşimî (öl. 1943) tarafından telif edilmiş ve çeşitli eğitim kurum-
larında ders kitabı olarak okutulmuştur. Kitabında Ebû Ya‘kûb Sekkâkî (öl. 626/1229) 
ve Hatîb Kazvînî’nin (öl. 739/1338) kelâm ve felsefe ekolünü takip eden Hâşimî, 
belâgati me‘ânî, beyân ve bedîʻ olarak üç bölüme ayırmış ve son dönemdeki birçok 
belâgat müellifi de aynı şekilde belâgati tasnif etmiştir. Bu çalışmada Ahmed el-
Hâşimî’nin Cevâhiru’l-belâğa kitabınının fesahat-belâgat kavramları ve me‘ânî bölümüyle 
ilgili örnekleri incelenmiş ve müellifin kullandığı âyetlerin ve Arap şiirlerinin, Sekkâkî 
ve Hatîb Kazvînî’nin örnekleriyle benzerliği üzerine mukayeseler yapılmıştır. Yapılan 
kıyaslamada, fesahat-belâgat kavramları ve me‘ânî ilmindeki bazı örneklerin günü-
müzde sadece Hâşimî tarafından değil, Abdülaziz ‘Atîk (öl. 1976), Ahmed Matlûb (öl. 
2018) ve Fadl Hasan Abbâs (öl. 2011)  gibi son dönem Arap belâgati müellifleri tarafın-
dan kullanıldığı tespit edilmiş ve Ahmed el-Hâşimî dışında aynı örnekleri kullanan bu 
müelliflere dipnot ile atıf yapılarak işaret edilmiştir.  
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Abstract 
In the last century, many studies on rhetoric have been carried out in Arab countries 
and these studies are similar to rhetoric books written in the classical period in terms 
of content and examples. Jawāhir al-Balāgha, one of the important rhetoric books in 
the modern period, was written by the Egyptian scholar and linguist Aḥmad al-
Hāshimī (d. 1943) and was used as a textbook in various educational institutions. 
Hāshimī, who followed the theology and philosophy school of Abū Yaʿqūb al-Sakkākī 
(d. 626/1229) and Khaṭīb al-Qazwīnī (d. 739/1338) in his book, divided the science of 
rhetoric (balāgha) into three parts as ma‘ānī, bayān, and badī‘. Many recent rhetoric 
authors have also classified the science of rhetoric in the same way. In this study, the 
samples of Aḥmad al-Hāshimī’s Jawāhir al-Balāgha book related to the fasāḥa-balāgha 
Concepts and ilm al-ma‘ānī were examined and comparisons were made on the 
similarity of the Qur’anic verses and Arabic poems used by the author with the 
examples of Sakkākī and Khaṭīb al-Qazwīnī. In the comparison, it has been determined 
that some examples in the fasāḥa-balāgha Concepts and ilm al-ma‘ānī are used not only 
by Hāshimī, but also by recent Arab rhetoric writers such as ʿ Abdul‘azīz ʿ Atīq (d. 1976), 
Aḥmad Maṭlūb (d. 2018) and Faḍl Ḥasan ʿAbbās (d. 2011). In addition, the authors who 
used the same examples, except for Aḥmad al-Hāshimī, are pointed out with 
footnotes. 
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Giriş 
Arap belâgatinde, modern dönem olarak adlandırılan son bir buçuk asırda klasik 

dönemin görüşlerini takip edenlerle Arap belâgatini yeniden yorumlayanlar şeklinde 
iki ana akım ortaya çıkmıştır. Bu iki akımdan klasik dönemi takip edenler; metin, şerh 
ve haşiyelerden faydalanarak yeni bir üslup, anlayış ve son dönem okullarındaki eği-
tim tarzına göre belâgat kitapları yazmışlar ve bu belâgat kitaplarının önemli bir kıs-
mında metodolojik olarak 13. ve 14. yüzyıldaki kelâm ve felsefe ekolünü takip etmiş-
lerdir.1 Kelâm ve felsefe ekolü takip edilerek yazılan belâgat kitapları arasında ön 
plana çıkan bir eser olan ve Arap dili üzerine eğitim veren birçok kurumda ders kitabı 
olarak okutulan Cevâhiru’l-belâga kitabı, Ahmed el-Hâşimî tarafından yazılmıştır. Mı-
sırlı öğretmen, dilci ve edebiyatçı olan Ahmed el-Hâşimî, döneminin öne çıkan sima-
larından olan Cemâleddîn-i Efgânî (öl. 1897), Mustafa Sâdık er-Râfiî (öl. 1937) ve Mu-
hammed Abduh’tan (öl. 1905) dersler almış, bu kitabının yanında; Üslûbu’l-hakîm fî 
menheci inşâi’l-kavîm, Cevâhiru’l-edeb fî sinâ‘ati lugati’l-Arab, Mîzânü’z-zeheb fî sinâ‘ati şi‘ri’l-
Arab, el-Kavâ‘idü’l-esâsiyye li’l-lugati’l-Arabiyye, İnşâü’l-mükâtebâti’l-‘asriyye li’l-lügati’l-
Arabiyye adlarında dil, gramer, aruz ve edebiyatla ilgili kitaplar ve makaleler telif et-
miştir.2 Çalışmamızın inceleme konusu olan Cevâhiru’l-belâga, müellifin diğer kitapları 
arasında öne çıkmış ve çeşitli ülkelerde basımları yapılarak sonraki belâgat çalışmala-
rına etki etmiştir. Bu çalışmada, müellifin Cevâhiru’l-belâga kitabının fesahat-belâgat 
kavramları ve me‘ânî bölümünün alt başlıkları, klasik dönem kelâm ve felsefe ekolü-
nün iki önemli temsilcisi Sekkâkî’nin Miftâhu’l-‘ulûm ve Hatîb Kazvînî’nin el-Îzâh ve 
Telhîsu’l-miftâh kitaplarının me‘ânî bölümleriyle içerik ve örnekler yönünden muka-
yese edilmiştir. Benzer örnekler tespit edildikten sonra farklı modern belâgat kitapla-
rının, varsa benzerlik yönleri belirtilmeye çalışılmıştır. 

 
1. Cevâhiru’l-belâğa Kitabının Sistematik Yapısı 

  Kitabında, Sekkâkî ve Hatîb Kazvînî ile sistematik hale gelen belâgattaki kelâm ve 
felsefe ekolünü takip eden Ahmed el-Hâşimî, fesahatin ve belâgatin tanımını yaparak 
ve bu iki kavram arasındaki farkları belirterek kitabına başlamış,3 ardından belâgat 

 
1  Muhammed Ahmed Kâsim - Muhyiddîn Dîb, ‘Ulûmü’l-belâğa: el-Bedî‘ ve’l-beyân ve’l-me‘ânî 

(Lübnan: el-Müessesetü’l-Hadîse li’l-kitâb, 2003), 63; Abdülazîz b. İbrâhîm, ed-Delîl ilâ’l-
mütûnü’l-‘ilmiyye (Riyad: Dâru’l-Asma‘î, 2000), 618; Hulusi Kılıç, “Belâgat”, Türkiye Diyanet 
Vakfı İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 1992), 5/383; Hulusi Kılıç, “Ahmed el-
Hâşimî”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 1989), 2/89. 

2  Ziriklî, el-A‘lâm (Beyrut: Dârü’l-İlm li’l-melâyîn, 2002), 1/90; Kılıç, “Ahmed el-Hâşimî”, 
2/89; Temâdur İbrâhîm ‘Ukâşe, “el-Ehâdîsü’l-vâride fî kitâbi Cevâhiri’l-belâğa fi’l-me‘ânî 
ve’l-beyân ve’l-bedî‘, Mecelletü’l-‘Ulûmi’t-terbeviyye, ve’d-dirâsâti’l-insâniyye 8/19 (2021), 93-
94. 

3  Ahmed el-Hâşimî, Cevâhiru’l-belâğa fi’l-me‘ânî ve’l-beyân ve’l-bedî‘, thk. Yûsuf es-Sûmîlî (Bey-
rut: el-Mektebetü’l-‘Asriyye, ts.), 19-45. 
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ilmini; me‘ânî, beyân ve bedî‘ ilmi olmak üzere üç bölüme ayırmıştır. Birinci bölümde 
me‘ânî ilmi içinde değerlendirilen haber-inşâ meselesi, müsned ve müsnedün ileyhin hal-
leri, mutlak-takyîd, kasır-vasıl-fasıl, îcâz-itnâb-müsâvât gibi konuları4 inceleyen müellif 
ikinci bölümde beyân ilmine geçerek teşbih, mecâz, isti‘âre ve kinâyeyi anlatmıştır.5 Bedî‘ 
ilminde ise tevriye, istihdâm, istitrât, iftinân, tıbâk, mukâbele, mürâ‘âtü’n-nazîr, irsâd, idmâc, 
el-Mezhebü’l-kelâmî gibi anlamı güzelleştiren otuz altı tane söz sanatı çeşidini muhas-
sinât-ı ma‘neviyye başlığı içinde izah eden6 müellif; cinâs, tashîf, izdivâc, seci‘ müvâzene, 
tarsî‘ gibi lafzı güzelleştiren on altı tane söz sanatını muhassinât-ı lafziyye başlığı altında 
incelemiştir.7  

Bu sistematik durum sadece Cevâhiru’l-belâga kitabına mahsus olmayıp son dö-
nemde yazılan belâgat eserlerinde bazı bölüm veya alt başlıklardaki farklılıklara ve 
konuların bazen geniş, bazen ise özet bir biçimde ele alınmasına rağmen aynı sistem 
üzerine kurulmuş ve son dönemde yazılan birçok belâgat kitabında kelâm ve felsefe 
mektebinin metodolojisi devam etmiştir. Bu duruma Ahmed Mustafa el-Merâğî’nin 
(öl. 1952) ‘Ulûmü’l-belâğa’sı; Hüseyin el-Mersafî’nin (öl. 1889) el-Vesîletü’l-edebiyye li’l-
‘ulûmi’l-‘Arabiyye kitabının belâgat bölümü, Abdülaziz ‘Atîk’in (öl. 1976) fi’l-Belâgati’l-
‘Arabiyye: ‘İlmü’l-me‘ânî, fi’l-Belâgati’l-‘Arabiyye: ‘ilmü’l-beyân ve fi’l-Belâgati’l-‘Arabiyye: 
İlmü’l-bedî‘ kitapları, Muhammed b. Sâlih el-‘Useymîn’in (öl. 2001) Dürûsu’l-belâğa’sı, Alî 
el-Cârim (öl. 1949) ve Mustafa Emîn’in (öl. 1953) el-Belâgatü’l-vâdiha’sı,  Ahmed Mat-
lûb’un (öl. 2018) Esâlîb belâğiyye: el-Fesâha, el-belâğa, el-me‘ânî’si, Muhammed Ahmed 
Kâsim ve Muhyiddîn Dîb’in ‘Ulûmü’l-belâğa: el-Bedî‘ ve’l-beyân ve’l-me‘ânî’si, Hâmid 
‘Avnî’nin el-Minhâcü’l-vâdih li’l-belâğa’sı, Hasan  İsmâ‘îl Abdurrâzik’in (öl. 2008) en-
Nazmü’l-belâğî beyne’n-nazariyyeti ve’t-tatbîk’i, Muhammed Ebû Mûsâ’nın Hasâisu’t-
terâkîb’i, Mustafâ es-Sâvî el-Cüveynî’nin (öl. 1988) el-Belâğatü’l-‘Arabiyye: Te’sîl ve 
tecdîd’i, Abdurrahmân Hasen Habenneke el-Meydânî’nin (öl. 2004) el-Belâgatü’l-‘Ara-
biyye: Üsüsühâ ve ‘ulûmühâ ve fünûnühâ’sı, Fadl Hasan Abbâs’ın (öl. 2011)  el-Belâğa 
fünûnühâ ve efnânühâ: İlmü’l-me‘ânî’si ile el-Belâğa fünûnühâ ve efnânühâ: İlmü’l-beyân ve’l-
bedî‘i örnek verilebilir. 

 
2. Cevâhiru’l-belâğa’nın Fesahat ve Belâgat Kavramları ile İlgili Örneklerinde 

Benzerlik Olgusu 
Fesahatin tanımını yaparak kitabına başlayan Ahmed el-Hâşimî, bu konuda Hatîb 

Kazvînî’yi takip edip8 fesahatin; kelimede, kelamda ve mütekellimde olduğunu izah 

 
4  Hâşimî, Cevâhiru’l-belâğa, 46-215. 
5  Hâşimî, Cevâhiru’l-belâğa, 216-297. 
6  Hâşimî, Cevâhiru’l-belâğa, 298-324. 
7  Hâşimî, Cevâhiru’l-belâğa, 325-336. 
8  Hatîb el-Kazvînî, el-Îzâh fî ‘ulûmi’l-belâğa (Beyrut: Dâru’l-Kütübi’l-‘ilmiyye, 2003), 13; Hatîb 

el-Kazvînî, Telhîsu’l-miftâh (Pakistan: Mektebetü’l-Büşrâ, 2010), 7-8. 
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etmiştir. O, fesahati bozan şeylerden birinin harflerdeki mahreç zorluğu, telaffuz edi-
len sözün dile ağır gelmesi ve ifadedeki iticilik olduğuna dair açıklamalarından sonra 
İmruülkays b. Hucr’un (öl. 540); 

لِسَرْمُوَ ىَّنَثمُ يفِ صاقَُعلا ُّلضَِت     لاَُعلْا ىلَإِ تٌارَزِشَْتسْمُ هُرُئِادَغَ  
“Saçlarının önündeki örgüler yükseğe doğru kalkmış. Saçlarının diğer tarafları ya yana yatmış 
ya düz veya kıvrık.” 
beytini örnek olarak vermiş ve bu örnek hem Hatîb el-Kazvînî’de hem de son dönem 
belâgat kitaplarında kullanılmıştır.9 Kullanımı herkes tarafından bilinmeyen sözcük-
ler için söylenen garâbet için müellif, Temîm kabilesi şairlerinden Rü’be b. el‘Accâc’ın 
(öl. 145/762); 

 ”Kandil gibi parıldayan zarif burnu“ /  اجََّرسَمًُ انسِرْمَو ً،امحافَو
mısraını örnek olarak getirmiş10 ve bu örnek hem Kazvînî tarafından11 hem de son dö-
nem belâgatçileri tarafından aynı bağlamda zikredilmiştir.12  

      Hâşimî, sözün Arap dilindeki sarf kurallarına muhalefet etmesine yönelik ola-
rak ise Ebü’n-Necm el-‘İclî’nin (öl. 130/747); 

ِيلِعَلْاِ Lَِّ دُمْحَلْا لِلَجَْلأا ّ  / “Hamd, yücelerin yücesi Allah’a mahsustur” 
mısraını örnek olarak vermiştir.13 Bu örnek, Kazvînî ve klasik dönem farklı belâgat ki-
taplarında kullanılmış14 ayrıca son dönem belâgatçileri kitaplarında bu örneğe yer 
vermişlerdir.15 

 
9  Fadl Hasan Abbâs, el-Belâğa fünûnühâ ve efnânühâ: İlmü’l-me‘ânî (Ürdün: Dâru’l-Furkân li’t-

tıbâ‘ati ve’n-neşri ve’t-tevzî‘, 1997), 22; Hasen Habenneke el-Meydânî, el-Belâgatü’l-‘Ara-
biyye: Üsüsühâ ve ‘ulûmühâ ve fünûnühâ (Dimeşk-Beyrut: Dâru’l-Kalem-ed-Dâru’ş-Şâmiyye, 
1996), 1/112; Abdülaziz ‘Atîk, fi’l-Belâgati’l-‘Arabiyye: ‘İlmü’l-me‘ânî (Beyrut: Dâru’n-Nah-
dati’l-‘Arabiyye, 2009), 18. Hasan el-Mersafî, el-Vesîletü’l-edebiyye li’l-‘ulûmi’l-Arabiyye (Ka-
hire: Mektebetü’s-Sekâfe ed-dîniyye, 2012), 1/465; Ahmed Mustafa el-Merâğî, ‘Ulûmü’l-
belâğa (Beyrut: Dâru’l-Kütübi’l-‘ilmiyye, 1993), 16. 

10  Hâşimî, Cevâhiru’l-belâğa, 21. 
11  Kazvînî, el-Îzâh, 14; Kazvînî, Telhîsu’l-miftâh, 7. 
12  Hâmid ‘Avnî, el-Minhâcü’l-vâdih li’l-belâğa (Kahire: el-Mektebetü’l-Ezheriyye, ts.), 3/28; el-

Belâğa, Uluslararası Medine Üniversitesi Komisyonu (Medine: Câmi‘atü’l-Medîneti’l-‘âle-
miyye, ts.), 39; ‘Atîk, ‘İlmü’l-me‘ânî, 18. 

13  Hâşimî, Cevâhiru’l-belâğa, 23. 
14  Kazvînî, el-Îzâh, 14; Kazvînî, Telhîsu’l-miftâh, 7; Celâlüddîn es-Suyûtî, ‘Ukûdü’l-cümân fî 

‘ilmi’l-me‘ânî ve’l-beyân, thk. Abdulhamîd Duhâ (Kahire: Dâru’l-İmâm Müslim li’t-tıbâ‘ati 
ve’n-neşri ve’t-tevzî‘, 2012), 29. 

15  Habenneke, el-Belâgatü’l-‘Arabiyye, 1/114; Kâsim-Dîb, ‘Ulûmü’l-belâğa, 30; ‘Atîk, fi’l-Belâgati’l-
‘Arabiyye, 19; ‘Avnî, el-Minhâcü’l-vâdih, 1/11; Hasan İsmâ‘îl Abdurrâzik, en-Nazmü’l-belâğî 
beyne’n-nazariyyeti ve’t-tatbîk (Mısır: Dâru’t-Tıbâ‘ati’l-Muhammediyye, 1983), 96; Merâğî, 
‘Ulûmü’l-belâğa, 20; Ahmed Matlûb, Esâlîb belâğiyye: el-Fesâha, el-belâğa, el-me‘ânî (Kuveyt: 
Vekâletü’l-Matbû‘ât, 1980), 46. 
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Kelimenin fesahati konusundan sözün fesahatine geçen Ahmed el-Hâşimî, Kazvînî 
gibi sözün fesahatini bozan durumları sıralamıştır. Burada kelimelerin bir araya gel-
mesiyle oluşan telaffuz zorluluğundan söz ederken; 

رُبْقَ بٍرْحَ رِبْقَ بَرُْق سَیْلَوَ     رُفْقَ نٍاكَمَبِ بٍرْحَ رُبْقَوَ  
“Harb’in mezarı metruk bir yerdedir. Onun mezarının yakınında hiçbir mezar yoktur.” 

beytini16 örnek olarak zikretmiştir. Bu beyit, Kazvînî,17 klasik dönem bilginleri18 ve gü-
nümüz belâgatçileri tarafından aynı bağlamda kullanılmıştır.19 Beytin akabindeki; 

يدِحوَ ھُتمُل ھُتمل امَ اذَإوَ يعِمَ     ىرَوَلاو ھُحْدَمْأ ھُحْدَمْأ ىّتمَ مٌیرِكَ  
“O saygın bir kimsedir. Ne zaman onu övsem insanlar benimle onu överler. Onu kötüledi-

ğimde ise tek başına kötülerim.” 
beytine,20 Kazvînî21 ve son dönem belâgatçileri tarafından yer verilmiştir.22  

Kelime ve sözdeki fesahat kusurlarını anlatırken Hatîb Kazvînî’de geçen görüşleri 
kendi ifadeleriyle aktaran Ahmed el-Hâşimî, bazen Kazvînî’nin zikrettiği beyit ve mıs-
raları örnek vermiştir. Hâşimî’nin Kazvînî’den aldıkları örnekler zikredilenlerle sınırlı 
olmayıp bu örnekleri çoğaltmak mümkündür.23 Bu bölümde dikkat çeken bir başka 
husus, Kazvînî’nin kullandığı örnekler sadece Ahmed el-Hâşimî’de değil, son dönem-
deki belâgat kitaplarında kullanılmış olmasıdır. 

 
3. Cevâhiru’l-belâğa’nın Me‘ânî İlmindeki Örneklerinde Benzerlik Olgusu 

Me‘ânî ilminin alt başlıkları Hatîb Kazvînî’de; haber-inşâ, müsnedün ileyh ve müs-
nedin durumları, fiilin müteallakları, kasır, inşâ, fasıl-vasıl ve îcâz-itnâb-müsâvât şek-
linde olmuştur. Alt başlıkların sıralanışı ile ilgili son dönem Arap belâgati müellifle-
rince bazen farklılıklar bulunsa da genel olarak bu yapıya uyulmaktadır. Çalışmamızın 
merkezinde Ahmed el-Hâşimî’nin Cevâhiru’l-belâğa kitabı olduğundan, onun me‘ânî il-
minin alt başlıklarıyla ilgili sıralaması dikkate alınmıştır: 

 
 

 
16  Hâşimî, Cevâhiru’l-belâğa, 32. 
17  Kazvînî, el-Îzâh, 16; Kazvînî, Telhîsu’l-miftâh, 8. 
18  Yahyâ b. Hamza Müeyyed-billâh, et-Tırâz li esrâri’l-belâğa ve ‘ulûmi hakâiki’l-i‘câz (Beyrut: el-

Mektebetü’l-‘Unsuriyye, 2002), 3/30. 
19  Merâğî, ‘Ulûmü’l-belâğa, 25; Habenneke, el-Belâgatü’l-‘Arabiyye, 1/117; ‘Avnî, el-Minhâcü’l-

vâdih, 1/18; Kâsim - Dîb, ‘Ulûmü’l-belâğa, 33; Matlûb, Esâlîb belâğiyye, 31; Muhammed Ebû 
Mûsâ, Hasâisu’t-terâkîb: Dirâse tahlîliyye limesâili ‘ilmi’l-me‘ânî (Kahire: Mektebetü Vehbe, 
ts.), 68; ‘Atîk, fi’l-Belâgati’l-‘Arabiyye, 20; Alî el-Cârim – Mustafâ Emîn, el-Belâğatü’l-vâdiha: 
el-Beyân el-me‘ânî el-bedî‘ (Mısır: Dâru’l-Me‘ârifi, ts.), 6. 

20  Hâşimî, Cevâhiru’l-belâğa, 32. 
21  Kazvînî, el-Îzâh, 16; Kazvînî, Telhîsu’l-miftâh, 8. 
22  ‘Avnî, el-Minhâcü’l-vâdih, 1/19; Merâğî, ‘Ulûmü’l-belâğa, 26; Habenneke, el-Belâgatü’l-‘Ara-

biyye, 1/118; ‘Atîk, fi’l-Belâgati’l-‘Arabiyye, 20; Mersafî, el-Vesîletü’l-edebiyye, 1/466. 
23  Hâşimî, Cevâhiru’l-belâğa, 21-36; Kazvînî, el-Îzâh, 14-18. 
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3.1. Haber-İnşâ Konusundaki Örneklerde Benzerlik Olgusu 
Me‘ânî ilmine Kazvînî gibi tanım yaparak başlayan müellif,24 bu ilmi alt başlıklara 

ayırmış, ardından haber-inşa konusuna geçmiştir. 
3.1.1. Haber Örneklerinde Benzerlik Olgusu 

Haber konusunda sözün muktezâ-yı zahire uygun gelmemesi hususunda, zihni te-
reddütlü olmayan kimsenin kararsız ve zihni tereddütlü olan kimse konumuna indir-
genmesiyle ilgili olarak müellif; َنَوُقرَغْمُ مْھَُّنإِ اومُلَظَ نَیذَِّلا يفِ ينِبْطِاخَُت لاو  / “Zulmedenler hak-
kında bana bir şey söyleme. Çünkü onlar suda boğulacaklardır.”25  ve   سَفَّْنلا نإ  يسِفْنَ  ئُرِّبَُأ  امَوَ 

ءِوُّسلابِ ٌةرَاَّمَلأَ   / “Ben nefsimi temize çıkarmam, çünkü nefis aşırı derecede kötülüğü emreder.”26 
âyetlerini misal vermiş,27 bu âyetlere aynı yerde Kazvînî28 öncesinde Sekkâkî29 ve son 
dönem belâgat müellifleri yer vermişlerdir.30 Hâşimî, bilgisi veya tereddütü olmayan 
kimsenin haberi inkâr eden konumuna indirgenmesine yönelik olarak Hacl b. 
Nadla’nın; 

حٌامرِ مْھِیفِ كَمِّعَ ينِبَ َّنإِ     ھُحَمْرًُ اضرِاعَ قٌیقِشَ ءَاجَ  
“Şakîk mızrağını yana yatırmış olduğu halde geldi. (Amca oğlu dedi ki;) Senin Amcaoğulla-

rın, arasında mızraklar vardır.” 
beytini zikretmiş,31 bu beyit; Sekkâkî,32 sonrasında Kazvînî33 ve günümüz belâgat bil-
ginleri tarafından kullanılmıştır.34  

3.1.2.  İnşâ Örneklerinde Benzerlik Olgusu 
      Haberden sonra inşâ konusuna geçen Hâşimî, Kazvînî gibi öncelikle emrin çe-

şitlerini sıralamıştır: Tehdit anlamındaki emir için رٌیصِبَ نَوُلمَعَْت امَبِ ھَُّنإِ مُْتئْشِ امَ اوُلمَعْا  / “Di-
lediğinizi yapın. Şüphesiz O, yaptıklarınızı hakkıyla görmektedir.”35 âyetini; muhatabı aciz 

 
24  Kazvînî, el-Îzâh, 23-24; Kazvînî, Telhîsu’l-miftâh, 12; Hâşimî, Cevâhiru’l-belâğa, 46-51. 
25  Kur’ân-ı Kerîm Meâli, çev. Halil Altuntaş – Muzaffer Şahin (Ankara: Diyanet İşleri Başkanlığı 

Yayınları, 2011), Hûd 11/37. 
26  Yûsuf 12/53. 
27  Hâşimî, Cevâhiru’l-belâğa, 58. 
28  Kazvînî, el-Îzâh, 29; Kazvînî, Telhîsu’l-miftâh, 14. 
29  Ebû Ya‘kûb es-Sekkâkî, Miftâhu’l-‘ulûm, thk. Nü‘aym Zürzûr (Beyrut: Dâru’l-Kütübi’l-‘il-

miyye, 1987), 173. 
30  Kâsim-Dîb, ‘Ulûmü’l-belâğa, 280; Merâğî, ‘Ulûmü’l-belâğa, 50; Habenneke, el-Belâgatü’l-‘Ara-

biyye, 2/113; Cârim-Emîn, el-Belâğatü’l-vâdiha, 162; Mustafâ es-Sâvî el-Cüveynî, el-
Belâğatü’l-‘Arabiyye: Te’sîl ve tecdîd (İskenderiye: Münşeâtü’l-Me‘ârif, 1985), 20; Abbâs, 
İlmü’l-me‘ânî, 132. 

31  Hâşimî, Cevâhiru’l-belâğa, 59. 
32  Sekkâkî, Miftâhu’l-‘ulûm, 174. 
33  Kazvînî, el-Îzâh, 31; Kazvînî, Telhîsu’l-miftâh, 14. 
34  Abdurrâzik, en-Nazmü’l-belâğî, 140; Habenneke, el-Belâgatü’l-‘Arabiyye, 1/184; Matlûb, Esâlîb 

belâğiyye, 102; ‘Atîk, fi’l-Belâgati’l-‘Arabiyye, 62; Merâğî, ‘Ulûmü’l-belâğa, 51; ‘Alevî, et-Tırâz, 
108; Cüveynî, el-Belâğatü’l-‘Arabiyye, 17, Abbâs, İlmü’l-me‘ânî, 131. 

35  Fussilet 41/40. 
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bırakma anlamındaki emir için ِھلِثْم نْمِّ  ةٍرَوسُبِ  اوُتْأفَ   / “Haydin onun benzeri bir sûre getirin”36 
âyetini; ihanet anlamındaki emir için ُادًیدِحَ وَْأ ةًرَاجَحِ اوُنوك  / “De ki: “(Şüphe mi var?) İster taş 
olun ister demir!””37 âyetini; temenni anlamına gelen emir için; 

لَِثمَْأبَ كَنْمِ حُابَصْلإِا امو حٍبْصُب     يلِجَنْا لاََأ لُیوَِّطلا لُیَّْللا اھَُّیَأ لاََأ  
“Ey uzun gece! Sökmez mi şafağın… Gerçi sabah senden iyi olmaz.” 

beytini örnek vermiş,38 bu örnekler Kazvînî39 ve modern dönem belâgatçiler tarafın-
dan kullanılmıştır.40 Cevâhiru’l-belâğa’nın bu bölümünde konu anlatımı kısa tutuldu-
ğundan benzerlik olgusu ilk bölümdeki kadar yoğun olmamış, ayrıca günümüz belâgat 
kitaplarında yukarıdaki örnekler tekrar edilmiştir. 

Sekkâkî ve Kazvînî, nehiy konusunda özet anlatım yapıp âyetlerden ve Arap şiirin-
den örnek vermediklerinden Hâşimî’nin nehiy ile ilgili örneklerinde benzerlik oluş-
mamış ve Hâşimî üçüncü olarak istifhâm konusuna geçmiştir.  İstifhâm ile ilgili olarak 
لھ  edatının diğer edatlardan farklı özelliklerini anlatırken َنَورُكِاشَ مُْتنَْا لْھَف  / “Şimdi siz 
şükrediyor musunuz?”41 âyetini; نَا َّی َأ  edatının hangi anlamda kullanıldığını beyan eder-
ken ةِۜمَیٰقِلْا مُوْیَ  نَاَّیَا  لُ�ـسْیَ   / “O kıyamet günü ne zaman?” diye sorar.”42 âyetini; َأنّى  edatının ََأیْن  
anlamında kullanılmasına ٰاۜذَھ كِلَ  ىّٰنَا  مُیَرْمَ  ایَ   / “Meryem! Bu sana nereden geldi?”43 âyetini; ْكَم 
edatının istifhâm olarak kullanımına َمُْۜتثْبِل مْكَ   / “Ne kadar kaldınız?”44 âyetini; ُّيَأ  edatıyla 
ilgili olarak امًاقَمَ رٌیْخَ نِیْقَیر۪فَلْا ُّيَا  / “İki topluluktan hangisinin bulunduğu yer daha ha-
yırlı”45  âyetini örnek vermiştir. Sonrasında istifhâmın aslî anlamı dışında kullanımını 
izah eden Hâşimî;  istifhâmın inkar manasında kullanılmasına نَۚوعُدَْتِ ّٰ� رَیْغََا  / “Siz Al-
lah’tan başkasını mı çağırırsınız?”46 âyetini; imkansızlık anlamında kullanılmasına  َمُھُل ى  ّٰنَا

ّذلا نٌۙیب۪مُ لٌوسُرَ مْھُءَاجَٓ دْقَوَ ىرٰكِْ  / “Nerede onlarda öğüt almak?! Oysa kendilerine (gerçeği) açıklayan 
bir peygamber gelmişti.”47 âyetini; batıla karşı uyarı anlamında kullanılmasına  عُمِسُْت تَنَْافََا 

-Sağırlara sen mi duyuracaksın; yahut körleri sen mi doğru yola iletecek“  يَمُْعلْا يدِھَْت وَْا َّمُّصلا
sin?”48 âyetini; yoldan sapanlara karşı uyarı anlamında نَۜوُبھَذَْت نَیَْافَ   / “(Hâl böyle iken) 

 
36  el-Bakara 2/23. 
37  el-İsrâ 17/50. 
38  Hâşimî, Cevâhiru’l-belâğa, 72. 
39  Kazvînî, el-Îzâh, 116-117; Kazvînî, Telhîsu’l-miftâh, 57. 
40  Matlûb, Esâlîb belâğiyye, 111-114; Cüveynî, el-Belâğatü’l-‘Arabiyye, 22-23; Habenneke, el-

Belâgatü’l-‘Arabiyye, 1/233-236; Abbâs, İlmü’l-me‘ânî, 151-152; Kâsim-Dîb, ‘Ulûmü’l-belâğa, 
284-286; ‘Avnî, el-Minhâcü’l-vâdih, 2/90-91. 

41    el-Enbiyâ 21/80. 
42    el-Kıyâme 75/6. 
43    Âli İmrân 3/37. 
44    el-Kehf 18/19. 
45    Meryem 19/73. 
46    el-En‘âm 6/40. 
47    ed-Duhân 44/13. 
48    ez-Zuhruf 43/40. 
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nereye gidiyorsunuz?”49 âyetini örnek olarak vermiş ve 50 örnekleri aynı bağlamda Kaz-
vînî kullanmıştır.51 Yine bu örneklerin birçoğu Kazvînî’den önce Sekkâki tarafından 
kullanılmış52 ve günümüz belâgat müellifleri kitaplarında onlara yer vermişlerdir.53 

Temennî ile ilgili olarak özet bir anlatım yapıp birkaç âyet ve şiir örneği veren Kaz-
vînî’nin bu durumuna karşın54 Sekkâkî, âyet ve şiir ile misal getirmemiştir.55 Hâşimî bu 
konuda َلْھ  edatının temenni anlamında kullanılmasıyla ilgili olarak َءَاعَٓفَشُ نْمِ انَلَ لْھَف 
انَٓلَ  اوُعفَشْیَفَ   / “Şimdi bizim için şefaatçılar var mı ki bize şefaat etseler”56 âyetini örnek olarak 
vermiş57 ve bu örneği  aynı bağlamda Kazvînî58 ve son dönem Arap belâgati müellifleri 
kullanmıştır.59  Nidâ ile ilgili olarak da özet konu anlatımı yapan Sekkâkî ve Kazvînî, 
burada âyet ve şiir örnekleri vermediklerinden konuyla ilgili örnek benzeşmesi oluş-
mamıştır. 

3.2. Müsnedün ileyh ve Müsnedin Halleri Konusundaki Örneklerde Benzerlik 
Olgusu 

Müsnedün ileyh ve müsnedin durumlarıyla ilgili farklı açılarda konuyu değerlen-
dirip örnekler veren Hâşimî; acı ve sancıdan dolayı müsnedün ileyhin hazfedilerek sö-
zün kısa tutulmasına  

لیوِطَ نزحو مئِادَ رٌھسَ ... لُیلعَ تُلُق تنَْأ فَیكَ يل لَاقَ  
“Bana “Nasılsın” dedi. “Hastayım” dedim. Devamlı uykusuzluk ve uzun hüzün.” 

beytini; söz hitap makamında olduğundan dolayı müsnedün ileyhin zamir olarak ge-
tirilmesine 

مُولیَ كَیفِ نَاكَ نم يبِ َّتمَشأو ... ينَْتدعَوَ امَ ينتفلخأ يذَِّلا تَنْأو  
“Sensin, bana vadettiğini bozan, Seni kınayan kimsenin diline düşüren.” 

beytini; sözün gaiplik makamında olmasından ötürü zamir olarak getirilmesine ِا۠وُلدِعْا 
ىۘوٰقَّْتللِ بُرَ  َاقْ وَھُ   / “Âdil olun. Bu, Allah’a karşı gelmekten sakınmaya daha yakındır.”60 âyetini 

örnek vermiştir.  

 
49    et-Tekvîr 81/26. 
50    Hâşimî, Cevâhiru’l-belâğa, 80-84. 
51    Kazvînî, el-Îzâh, 109-115; Kazvînî, Telhîsu’l-miftâh, 56. 
52    Sekkâkî, Miftâhu’l-‘ulûm, 309-315. 
53    Cüveynî, el-Belâğatü’l-‘Arabiyye, 25; ‘Atîk, fi’l-Belâgati’l-‘Arabiyye, 95; Muhammed b. Sâlih el-

‘Useymîn, Dürûsu’l-belâğa, thk. Hafnî Nâsıf vd. (Kuveyt: Mektebetü Ehli’l-eser, 2004), 51-
53; Merâğî, ‘Ulûmü’l-belâğa, 66-70; ‘Avnî, el-Minhâcü’l-vâdih, 2/99-104; Matlûb, Esâlîb 
belâğiyye, 119-122. 

54    Kazvînî, el-Îzâh, 108. 
55    Sekkâkî, Miftâhu’l-‘ulûm, 307. 
56    el-A‘râf 7/53. 
57    Hâşimî, Cevâhiru’l-belâğa, 87 
58    Kazvînî, el-Îzâh, 108. 
59    Matlûb, Esâlîb belâğiyye, 127; Hâşimî, Cevâhiru’l-belâğa, 198; İbn Useymîn, Dürûsu’l-belâğa, 

56; Kâsim-Dîb, ‘Ulûmü’l-belâğa, 303; Merâğî, ‘Ulûmü’l-belâğa, 62. 
60    el-Mâide 5/8. 
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Benzer şekilde zamirin mercisi üzerine takdim etmesine دٌۚحََا  �ُّٰ وَھُ   / “O Allah birdir.”61 
âyetini; müsnedün ileyhin ismi işaretle marifelik kazanmasına  مْھِبِّرَ نْمِ ىدًھُ ىلٰعَ كَئِلٰٓوُ۬ا 

نَوحُلِفْمُلْا مُھُ كَئِلٰٓوُ۬اوَ  / “İşte onlar Rab’lerinden (gelen) bir doğru yol üzeredirler ve kurtuluşa eren-
ler de işte onlardır.”62 âyetini; müsnedün ileyhin elif-lâm ile mârife olmasına   رُكََّذلا سَ  یْلَوَ

ىۚثٰنُْلاْاكَ  / “Erkek, kız gibi değildir.”63,  َةِۜدَاھََّشلاو بِیْغَلْا  مُلِاعَ   / “Gaybı da, görülen âlemi de bilen-
dir.”64 ve ُرٍۙسْخ يف۪لَ  نَاسَنْلاِْا  َّناِ   /  “İnsan gerçekten ziyan içindedir.”65 âyetlerini; müsnedün iley-
hin izafet ile mârifelik kazanmasına 

قَُثومُ ةََّكمَبِ ينِامَثْجُوَ بٌینِجَ ... دُعِصْمُ نَینامَیَلا بِكَّْرلا عَمَ يَاوَھَ  
“Benim arzum, Yemenli kafile ile uzaklaşmakta ve onları takip etmektedir. Fakat cismim 

Mekke’de kalmıştır.” 
beytini; müsnedün ileyhin çokluktan dolayı nekre olmasına َّذكَُی نْاِو ّذكُ دْقَفَ كَوُبِ  نْمِ لٌسُرُ تْبَِ
 Eğer seni yalancı sayıyorlarsa bil ki, senden önce de nice peygamberler (!Ey Muhammed)“ /  كَۜلِبْقَ

yalancı sayılmıştır.”66 âyetini; müsnedün ileyhin azlık ifade etme gayesiyle nekre olarak 
gelmesine   رُۜبَكَْا  �ِّٰ نَمِ  نٌاوَضْرِوَ   / “Allah’ın rızası ise, bunların hepsinden daha büyüktür.”67 
âyetini örnek vermiş68 ve bu örnekler Kazvînî tarafından kullanılmıştır.69  

Müsnedün ileyh ve müsnedle ilgili örneklerin ve alt başlıkların hem Hâşimî de hem 
de Kazvînî ve Sekkâkî’de çok olması sebebiyle benzer örneklerin hepsi burada zikre-
dilmeyip sadece bir kısmına değinilmiştir. Ayrıca yukarıdaki örnekler Kazvînî’den 
önce Sekkâkî tarafından aynı bağlamda kullanılmış70 ve bu örneklere son dönem Arap 
belâgati müelliflerince yer verilmiştir.71 

3.3. Fiilin Müteallıklarıyla İlgili Örneklerde Benzerlik Olgusu 
Fiilin müteallıklarıyla ilgili, müsnedün ileyh ve müsnedin durumlarına göre özet 

bir anlatım yapan Hâşimî, tahsis anlamı katma maksadıyla mefûlün fiil üzerine takdim 
etmesine َدُُبعْن كَاَّیاِ   / “(Allahım!) Yalnız sana ibadet ederiz.”72 âyetini; kelimedeki öğelerin 
sıralarının mana karışıklığını önlemek için yer değiştirmesine َلٌجُرَ ةِنَید۪مَلْا اصَقَْا نْمِ ءَاجَٓو 
ىعٰسْیَ  / “Şehrin öbür ucundan bir adam koşarak geldi”73 âyetini örnek vermiş74 ve bu iki 

 
61    el-İhlâs 112/1. 
62    el-Bakara 2/5. 
63    Âli İmrân 3/36. 
64    el-En‘âm 6/73. 
65    el-Asr 103/2. 
66    el-Fâtır 35/4. 
67    et-Tevbe 9/72. 
68    Hâşimî, Cevâhiru’l-belâğa, 104-121. 
69    Kazvînî, el-Îzâh, 39-50; Kazvînî, Telhîsu’l-miftâh, 18-22. 
70    Sekkâkî, Miftâhu’l-‘ulûm, 176-186. 
71     Kâsim-Dîb, ‘Ulûmü’l-belâğa, 312-333; Merâğî, ‘Ulûmü’l-belâğa, 85-90; Abdurrâzik, en-Nazmü’l-

belâğî, 190, 210-213. 
72    el-Fâtiha 1/5. 
73    Yâsîn 36/20. 
74    Hâşimî, Cevâhiru’l-belâğa, 163-164. 
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âyetten birincisi aynı bağlamda Kazvînî75 ve her ikisi Sekkâkî tarafından kullanılmış-
tır.76 Ayrıca günümüz belâgat kitaplarında bu misallere yer verilmiştir.77 Hâşimî bu ko-
nuyu özet olarak ele aldığından dolayı örnek benzerliği az olmuştur. 

3.4. Kasr-Fasl-Vasl ile İlgili Örneklerde Benzerlik Olgusu 
Kasr konusunu özetle ele alan Hâşimî, kasrın امنإ  ile olmasına ِهِدِابَعِ نْمَِ َّ� ىشَخْیَ امََّنإ 
ءُامَلَُعلْا  /  “Allah’a karşı ancak; kulları içinden âlim olanlar derin saygı duyarlar.”78 âyetini; 

mevsufun sıfat ile kasır edilmesine َلٌۚوسُرَ َّلااِ دٌَّمحَمُ امَو  / “Muhammed, ancak bir peygamber-
dir.”79 âyetini örnek vermiş,80 bu âyetler aynı bağlamda Kazvînî’de,81 öncesinde 
Sekkâkî’de,82 ve modern dönem belâgat kitaplarında zikredilmiştir.83 Kasırdan sonra 
fasl ve vasla geçen Hâşimî, iki cümle arasında tam bir anlam birlikteliğinin olmasına; 

نَۙینٖبَوَ مٍاعَنَْابِ مْكَُّدمََا نَۚومُلَعَْت امَبِ مْكَُّدمََا  / “Bildiğiniz her şeyi size veren, size hayvanlar, oğullar, bahçeler 
ve pınarlar veren”84 âyetini ve ىلٰبْیَ كٍلْمُوَ لاَ  دِلْخُلْا  ةِرَجَشَ  ىلٰعَ  كَُّلدَُا  لْھَ  مُدَاٰ  ایَٓ  لَاقَ  نُاطَیَّْشلا  ھِیْلَاِ  سَوَسْوَفَ   / 
“Nihayet şeytan ona vesvese verip şöyle dedi: “Ey Âdem! Sana ebedîlik ağacını ve yok olmayan 
bir saltanatı göstereyim mi?”85 âyetini örnek olarak vermiştir. Şibh-i kemâl-i ittisâle (İki 
cümle arasında anlam birlikteliği varmış gibi olmasına) َءِوُّسلابٌِ ةرَاَّمَلأَ سَفَّْنلا نإ يسِفْنَ ئُرِّبَُأ امَو  
/ “Ben nefsimi temize çıkarmam, çünkü nefis aşırı derecede kötülüğü emreder.”86 âyetini ve  

يلجَنَْت لاَ يترمَغْ نكِلَوَ اوقدَصَ     ةٍرَمْغَ يفِ يننأ لُذاوعَلا مَعَز  
“Beni kınayanlar, sıkıntıda olduğum iddiasında bulundular. (Onlara cevabım:) Doğru söy-

lediler. Ama ben sıkıntımı belli etmem.” 
beytini zikretmiştir. Kemâl-i inkıtâya (İki cümlenin tam olarak birbirinden ayrılma-
sına); 

رِادقمب يرِجْی ئِرِما لِّكُ فُتْحَفَ     اھَُلوِازَُن اوسُرْأ مھدُئِارَ لَاقَوَ  
“Onların kaptanı dedi ki: (Gemiyi) demirleyin! Savaşa başlayalım! Herkesin eceli zamanı 

geldiğindedir.” beytini misal vermiştir. Şibh-i kemâl-i inkıtâya (İki cümlenin birbirin-
den ayrıymış gibi durmasına);  

مُیھُِت لِلاََّضلا يف اھَارَُأ لاًدَبَ     اھَبِ يغِبَْأ ينَِّنَأ ىمَلْسَ ُّنظَُتو  
“Selma, ona başka birini aradığımı zannediyor. Bana göre o yanlış düşünceler içinde dola-

şıyor.”  

 
75    Kazvînî, el-Îzâh, 94; Kazvînî, Telhîsu’l-miftâh, 45. 
76    Sekkâkî, Miftâhu’l-‘ulûm, 333-336. 
77    Merâğî, ‘Ulûmü’l-belâğa, 107; Habenneke, el-Belâgatü’l-‘Arabiyye, 1/383. 
78    el-Fâtır 35/28. 
79    Âli İmrân 3/144. 
80  Hâşimî, Cevâhiru’l-belâğa, 167-173. 
81    Kazvînî, el-Îzâh, 103-107; Kazvînî, Telhîsu’l-miftâh, 50. 
82    Sekkâkî, Miftâhu’l-‘ulûm, 289-300. 
83    Abbâs, İlmü’l-me‘ânî, 361, 382; Cüveynî, el-Belâğatü’l-‘Arabiyye, 36-37; ‘Atîk, fi’l-Belâgati’l-‘Ara-

biyye, 153; Cârim-Emîn, el-Belâğatü’l-vâdiha, 220. 
84  eş-Şuarâ 26/132-133. 
85  Tâhâ 20/120. 
86  Yûsuf 12/53. 
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beytini ve  َُلاقَ مْۙھِنِیط۪ایَشَ ىلٰاِ اوْلَخَ اذَاِو مْھِبِ ئُزِھَْتسْیَُ َّٰ�  نَؤُ۫زِھَْتسْمُ نُحْنَ امََّناِ مْۙكُعَمَ اَّناِ اوٓ / “Fakat şeytanla-
rıyla (münafık dostlarıyla) yalnız kaldıkları zaman, “Şüphesiz, biz sizinle beraberiz. Biz ancak 
onlarla alay ediyoruz” derler. Gerçekte Allah onlarla alay eder (alaylarından dolayı onları ceza-
landırır)”87 âyetini örnek olarak getirmiştir. Ahmed el-Hâşimî, yukarıdaki örnekleri 
Kazvînî’nin örnekleri ile aynı getirmiş,88 Kazvînî’den önce bu örnekleri aynı bağlamda 
Sekkâkî kullanmıştır.89 Modern belâgat kitabı müellifleri ise Hâşimî gibi yukarıdaki ör-
neklere kitaplarında yer vermişlerdir.90 İlk bölümden itibaren âyetlerdeki ve Arap şi-
irlerindeki benzerlik olgusu burada da devam etmiştir. Günümüz belâgat kitapların-
daki bu benzerliğin bazı kitaplardaki ifadelerde tekrar boyutuna kadar ulaştığını söy-
lemek mümkündür.  

3.5. Cevâhiru’l-belâğa’nın Îcâz-İtnâb-Müsâvât Konusundaki Örneklerinde 
Benzerlik Olgusu 

Bu bölümde, önceki bölümlerde olduğu gibi Kazvînî’nin metodunu takip edip ben-
zer örnekler veren Hâşimî, îcâz ile ilgili olarak; sözün manayı karşılayacak şekilde alı-
şılagelmiş olandan daha az lafızla söylenmsine ُنَیل۪ھِاجَلْا نِعَ ضْرِعَْاوَ فِرُْعلْابِ رْمُأْوَ وَفْعَلْا ذِخ  / 
“Sen af yolunu tut, iyiliği emret, cahillerden yüz çevir.”91 âyetini; sözün maksadını aşan bir 
şekilde az sözle ifade edilmesine  

دّك شَاعَ نَّْممِ كِوَّْنلا لِلاَظِ يفِ رٌیْخَ شُیْعَلْاو  
“Ahmakça yaşamak, yorucu bir şekilde yaşamaktan daha iyidir.” 

beytini; kendisinde birçok anlam ihtiva eden îcâzâ ٌَةویٰحَ صِاصَقِلْا يفِ مْكُلَو  “Kısasta sizin için 
hayat vardır.”92 âyetini; şartın cevabının hazfedilmesine رِاَّنلا ىلَعَ  اوُفقِوُ  ذْاِ  ىرَٰٓت  وْلَوَ   / “Ateşin 
karşısında durduruldukları vakit (hâllerini) bir görsen!”93 âyetini örnek vermiştir. Bu misal-
ler Kazvînî94 ve Sekkâkî tarafından kullanılmış95 ve günümüz belâgat kitaplarında bun-
lara yer verilmiştir.96 

Îcâzdan sonra itnâba geçen Hâşimî, itnâbın kısımlarını sıralamıştır: Genel bir lafız-
dan sonra hâs bir lafzın gelmesine ىطٰسْوُلْا ةِولَّٰصلاوَ تِاوَلََّصلا ىلَعَ اوظُفِاحَ  / “Namazlara ve orta 
namaza devam edin.” âyetini;97 kapalı bir ifadeden sonra açıklayıcı bir ifadenin gelme-
sine َنَیحٖبِصْمُ عٌوطُقْمَ ءِلآَؤُ۬ھٰٓ رَبِادَ َّنَا رَمْلاَْا كَلِذٰ ھِیْلَاِ انَٓیْضَقَو  /  “Ona şu durumu kesin olarak bildirdik: 

 
87  el-Bakara 2/14-15. 
88  Hâşimî, Cevâhiru’l-belâğa, 183-186; Kazvînî, el-Îzâh, 122-125; Kazvînî, Telhîsu’l-miftâh, 60-65. 
89  Sekkâkî, Miftâhu’l-‘ulûm, 259-265.  
90  Matlûb, Esâlîb belâğiyye, 189-194; Merâğî, ‘Ulûmü’l-belâğa, 168-172; İbn Useymîn, Dürûsu’l-

belâğa, 81-84; Abbâs, İlmü’l-me‘ânî, 409-418; ‘Avnî, el-Minhâcü’l-vâdih, 2/120-123; Kâsim-Dîb, 
‘Ulûmü’l-belâğa, 352-355. 

91    el-A‘râf 7/199. 
92    el-Bakara 2/179. 
93    el-En‘âm 6/27. 
94    Kazvînî, el-Îzâh, 139-147; Kazvînî, Telhîsu’l-miftâh, 72-74. 
95    Sekkâkî, Miftâhu’l-‘ulûm, 277. 
96    ‘Atîk, fi’l-Belâgati’l-‘Arabiyye, 176-177; Merâğî, ‘Ulûmü’l-belâğa, 183-189. 
97  el-Bakara 2/238. 
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“Sabaha çıkarken onların sonu kesilmiş olacak.”” âyetini;98 pekiştirme amacıyla olan tekrar 
için َنَۜومُلَعَْت فَوْسَ َّلاكَ َّمُث نَۙومُلَعَْت فَوْسَ َّلاك   / “Hayır; ileride bileceksiniz! Hayır, Hayır! İleride bile-
ceksiniz!” âyetini;99 teşvik amacıyla olan tekrar için  َلَیب۪س مْكُدِھَْا  نِوُعبَِّتا  مِوْقَ  ایَ  نَمَاٰ  يذَّ۪ٓلا  لَاقَوَ 

عٌۘاَتمَ ایَنُّْدلاُ ةویٰحَلْا هِذِھٰ امََّناِ مِوْقَ ایَ دِۚاشََّرلا  / “O inanan kimse dedi ki: “Ey kavmim! Bana uyun ki, sizi 
doğru yola ileteyim. Ey kavmim! Şüphesiz bu dünya hayatı ancak (geçici) bir yararlanma-
dır.””100 âyetlerini misal vermiştir. Dua maksadıyla araya giren söz için; 

نٍامجُرُْت ىلَإ يعِمْسَ تْجَوَحَْأ دْقَ     - اھَتغْلُِّبوَ - نَینِامََّثلا َّنإِ  
“Gerçekten seksenli yaş -Sen de o yaşa ulaşasın- kulağımı tercümana muhtaç etmiş.” 

beytini; bir konuya dikkat çekmek maksadıyla araya giren söz için; 
اردُِق امَ لك يتآی فَوْسَ نَأ     ھُعفَنْیَ ءِرْملا مُلعفَ مْلعْاو  

“Şunu bil ki -Kişinin bilgisi ona fayda verir- kaderde olan her şey bir gün gelecektir.” 
beytini; pekiştirme maksadıyla araya giren söz için َىلٰعًَ انھْوَ ھُُّمُا ھُتْلَمَحَ ھِۚیْدَلِاوَبِ نَاسَنْلاِْا انَیَّْصوَو 

 İnsana da, anne babasına iyi davranmasını“ /  رُیصٖمَلْا َّيلَاِ كَیْدَلِاوَلِوَ يلٖ رْكُشْا نَِا نِیْمَاعَ يفٖ ھُُلاصَفِوَ نٍھْوَ
emrettik. Annesi, onu her gün biraz daha güçsüz düşerek karnında taşımıştır. Onun sütten ke-
silmesi de iki yıl içinde olur. (İşte onun için) insana şöyle emrettik: “Bana ve anne babana şükret. 
Dönüş banadır.”101 âyetini örnek getirmiştir. Tıbâk gibi edebî sanat gayesiyle gelen söz 
için; 

امَّنھَجَ ھِیفِ تِیْأرَلَ -يتَِّنجَ ایَ-     ھُبَیھِلَ تِیَْأرَ وْلَ بٍلْقَ قُوُفخُوَ  
“Eğer sen, kalbimin ateşli atışını görseydin, -Ey Cennetim- Ondaki Cehennemi de görürdün.” 

beytini; bir şeyin azametini ve büyüklüğünü pekiştirmek için َمٌۙیظ۪عَ نَومُلَعَْت وْلَ مٌسَقَلَ ھَُّناِو  / “-
eğer bilirseniz, gerçekten bu, büyük bir yemindir-” âyetini; bir sözü, nükte ifade eden bir 
şeyle bitirmek için; 

رُان ھِسِأْر يف مٌلَعَ ھَُّنأكَ     ھبُ ةادَھُلْا ُّمَتأتلً ارخْصَ نّإِوَ  
“Gerçekte kılavuzlar, Sahr ile yol bulur. Sanki o, başında ateş olan bir bayrak (dağ)tır.” 

beytini; bir cümlenin akabinde o cümlenin anlamını içeren başka bir cümlenin gelme-
sine yönelik; َاقًوھُزَ نَاكَ لَطِابَلْا َّناِ لُۜطِابَلْا قَھَزَوَ ُّقحَلْا ءَاجَٓ لُْقو  / “De ki: “Hak geldi, batıl yok oldu. 
Şüphesiz batıl, yok olmaya mahkûmdur””102 âyetini ve رَوُفكَلْا َّلااِ  يز۪ٓاجَُن  لْھَوَ  اۜورُفَكَ  امَبِ  مْھُانَیْزَجَ  كَلِذٰ   
/ “Nimetlere karşı nankörlük etmeleri sebebiyle onları işte böyle cezalandırdık. Biz (bu şekilde) 
ancak nankörleri cezalandırırız.”103 âyetini misal getirmiştir. Yanlış anlam ihtimalini or-
tadan kaldırma maksadıyla getirilen cümle için; 

يمِھَْت ةٌمَیدِوَ عِیبَِّرلا بُوْصَ    - اھدِسِفْمُ رَیْغَ - كَرَایَدِ ىقسَفَ  
“O yağmur, senin diyarına yağdı -orayı bozmadan (sel almadan)- Kararınca yağıp duran 

faydalı bahar yağmuru.” 

 
98  el-Hicr 15/66. 
99  et-Tekâsür 102/3-4. 
100  el-Mü’min 40/38-39. 
101  Lokmân 31/14. 
102  el-İsrâ 17/81. 
103  Sebe’ 34/17. 
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beytini; bir nükteden ötürü, cümlenin ana öğelerinden olmayan bir ifadenin cümleye 
eklenmesine yönelik; 

لُجُرَْأوَ عٌارَسِ دٍیَْأ اھَبِ تْرَاطَفَ     انَطَایَسِ - نَیمِلِاظَ - اھَیْلَعَ انَبْبَص  
“Kırbacımızı ona vurduk -zalimce-. Böylece elleri ve ayakları hızlıca uçuştu.” 

beytini örnek olarak getirmiş,104 bu örnekler Kazvînî’de105 ve günümüz belâgat kitap-
larında zikredilmiştir.106 İtnâbtan sonra müsâvât ile ilgili özet bir anlatım yapıp sadece 
bir âyet ve şiir örneği veren Hâşimî sonrasında bu konuya yönelik alıştırmalara geç-
miş, fakat bu çalışmamızda sadece konu anlatımlarında geçen âyet ve Arap şiiri örnek-
lerine yer verildiğinden alıştırmalarla ilgili benzerlik durumlarına yönelik karşılaş-
tırma yapılmamıştır. 
 

Sonuç 
 Ahmed el-Hâşimî tarafından yeni bir üslup ve anlayışla kaleme alınan Cevâhiru’l-

belâğa kitabının modern belâgat kitapları arasında ayrıcalıklı bir konumu olmuştur. 
Hâşimî bu kitabında sistematik olarak, 13. ve 14. yüzyılda yaygınlaşan kelâm ve felsefe 
ekolünü takip etmiş ve belâgat ilmini; me‘ânî, beyân ve bedî‘ olmak üzere üç kısma ayır-
mıştır. Me‘ânî ilmine geçmeden önce fesahat ve belâgatin ne olduğunu ve iki kavram 
arasındaki farkları izah eden Hâşimî bir çok yerde Kazvînî’nin örneklerinin aynısını 
kullanmış ve son dönem belagat kitabı müellifleri de benzer şekilde Kazvînî’nin âyet 
ve Arap şiirlerinden örneklerine kitaplarında yer vermişlerdir. 

Me‘ânî ilmine haber ve inşâ ile başlayan Hâşimî’nin örneklerinin bazısı, Kaz-
vînî’nin zikrettiği âyet ve Arap şiiri örnekleri ile aynı olmuştur. Bu bölümden itibaren 
Kazvînî’nin verdiği örneklerin bazısının da Sekkâkî tarafından kullanıldığı müşahade 
edilmiş ve aynı misaller günümüzdeki farklı belâgat kitaplarında kullanılmıştır. Fasıl 
ve vasıl ile ilgili benzer şekilde Kazvînî’nin misallerine kitabında yer veren Hâşimî, 
yine bu hususta yalnız kalmamış, muhtelif belâgat kitaplarında örnekler tekrar edil-
miştir. Kazvînî’nin bu konuda kullandığı bazı örnekleri, önceki konuda olduğu gibi 
kendisinden önce Sekkâkî zikretmiştir. Îcâz, itnâb ve müsâvât konusunda yukarıdaki 
benzerlik olgusu devam etmiş ve son dönem belâgat kitaplarında, aynı örneklerin çok-
luğu mülahaza edilmiştir. Şöyle ki bazen Kazvînî’nin Sekkâkî’den aldığı düşünülen 
veya Sekkâkî’de geçmeyen örnekler günümüz belâgat kitaplarında aynı bağlamda kul-
lanılmış, bazen de Sekkâkî ve Kazvînî’de geçmeyen örnekler modern belâgat kitapla-
rında yer almıştır. 

 
104  Hâşimî, Cevâhiru’l-belâğa, 202-205. 
105  Kazvînî, el-Îzâh, 152-159; Kazvînî, Telhîsu’l-miftâh, 76-79. 
106  Matlûb, Esâlîb belâğiyye, 231-244; Merâğî, ‘Ulûmü’l-belâğa, 192-198; İbn ‘Useymîn, Dürûsu’l-

belâğa, 93-97; Cârim – Emîn, el-Belâğatü’l-vâdiha, 247-248; Habenneke, el-Belâgatü’l-‘Ara-
biyye, 2/69-86; Abbâs, İlmü’l-me‘ânî, 483-504; ‘Atîk, fi’l-Belâgati’l-‘Arabiyye, 189-196; ‘Avnî, el-
Minhâcü’l-vâdih, 2/139-144. 
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Kur’ân-ı Kerîm’i anlama ve manasındaki incelikleri kavrama gayesiyle yazılan son 
yüzyıldaki belâgat kitaplarının bir çoğunda, Sekkâkî’nin Miftâhu’l-‘ulûm’u ve Hatîb Kaz-
vînî’nin el-Îzâh ve Telhîsu’l-miftâh’ındaki örneklerin tekrar edilmesi belâgat ilminde şe-
kilciliğe neden olabileceği düşünülmektedir. Günümüzde, Kazvînî’den sonra belâgat 
ilminin şekilciliğe girdiğine dair dile getirilen görüşlere karşın, modern belâgat kitap-
larında Kazvînî’nin örneklerinin tekrar edilmesi, Arap belâgatindeki muhtemel şekil-
ciliğin son dönemde güçlendiğine veya arttığına dair bizlere ipuçları vermektedir. 

Me‘ânî ilminde örnek verilen âyetler ve şiirlerle ilgili bu araştırma sonucunda, ör-
neklerdeki benzerlik olgusunun sadece Ahmed el-Hâşimî’nin Cevâhiru’l-belâğa kitabına 
has bir olgu olmadığı, benzer durumun birçok belâgat kitabında var olduğu gözlem-
lenmiştir. Bunlara Abdülaziz ‘Atîk’in fi’l-Belâgati’l-‘Arabiyye: ‘İlmü’l-me‘ânî’si, Ahmed 
Mustafa el-Merâğî’nin ‘Ulûmü’l-belâğa’sı, Alî el-Cârim ve Mustafa Emîn’in el-Belâgatü’l-
vâdiha’sı, Ahmed Matlûb’un Esâlîb belâğiyye: el-Fesâha, el-belâğa, el-me‘ânî’si, Muhammed 
Ahmed Kâsim ve Muhyiddîn Dîb’in ‘Ulûmü’l-belâğa: el-Bedî‘ ve’l-beyân ve’l-me‘ânî’si, 
Hâmid ‘Avnî’nin el-Minhâcü’l-vâdih li’l-belâğa’sı, Hasan İsmâ‘îl Abdurrâzik’in en-
Nazmü’l-belâğî beyne’n-nazariyyeti ve’t-tatbîk’i, Muhammed Ebû Mûsâ’nın Hasâisu’t-
terâkîb’inde, Mustafâ es-Sâvî el-Cüveynî’nin el-Belâğatü’l-‘Arabiyye: Te’sîl ve tecdîd’i, Mu-
hammed b. Sâlih el-‘Useymîn’in Dürûsu’l-belâğa’sı, Abdurrahmân Hasen Habenneke el-
Meydânî’nin el-Belâgatü’l-‘Arabiyye: Üsüsühâ ve ‘ulûmühâ ve fünûnühâ’sı, Fadl Hasan Abb 
âs’ın  el-Belâğa fünûnühâ ve efnânühâ: İlmü’l-me‘ânî’si örnek verilebilir. İsmi geçen 
belâgat kitapları içinde, Habenneke’nin el-Belâgatü’l-‘Arabiyye’sinin ve Fadl Hasan 
Abbâs’ın el-Belâğa fünûnühâ ve efnânühâ’sının, örneklerin çeşitliliği, konu anlatımların-
daki özgünlüğü, uzun anlatımları, ifadelerdeki doyuruculuğu ve bu durumlara bağlı 
olarak benzerlik olgusunun azlığı  ile diğer modern belâgat kitaplarından daha özgün 
konumda olduğunu söylemek mümkündür.  
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